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PROTOCOL 1 OF 1993 EXTENDING THE INTERNATIONAL AGREEMENT ON 
OLIVE OIL AND TABLE OLIVES, 1986, WITH AMENDMENTS

The Parties to this Protocol,

Considering that the International Agreement on Olive Oil and Table 
Olives, 1986 2 (which succeeds the Agreements concluded in 1956, 19633 and 1979) 4 
as prolonged for two periods of one year each and the amendments thereto 
which entered into force on 30 May 1991= or which will enter into force 
on 1 January 1994« (which instrument and amendments are hereinafter 
referred to as "the Agreement") expires on 31 December 1993,

Considering that it is desirable that the Agreement should continue in 
operation, in its current form, beyond that date,

Have agreed as followsi

Article 1 

General

1. Any Government which becomes a Party to this Protocol shall be considered 
a Party to the Agreement as amended and extended hereby.

2. So far as the Parties to this Protocol are concerned, the Agreement and 
this Protocol shall be read and interpreted as one single instrument and shall 
be known as the "International Agreement on Olive Oil and Table Olives, 1986, 
as amended and extended, 1993".

Article 2

Amended provisions 

The Agreement is amended as follows i

PREAMBLE

Replace the text of the last three paragraphs of the preamble by the 
followingt

"Considering the International Olive Oil Agreement, 1956, and successive 
Agreements,

1 Came into force provisionally on 26 January 1994, the date by which five Governments (or Organizations) 
accounting for at least 85 per cent of the participation shares, had signed it definitively or had deposited with the 
Secretary-General of the United Nations an instrument of ratification, acceptance, approval or accession or a notifica 
tion of provisional application, in accordance with article 8 (2):

Date of deposit
of the instrument
of ratification,
approval (AA),
or notification
of provisional

Participant application (n)

European Community .............................................................................................. 21 December 1993 AA
Yugoslavia................................................................................................................... 23 December 1993
Israel............................................................................................................................ 30 December 1993
Tunisia......................................................................................................................... 30 December 1993 n
Cyprus......................................................................................................................... 26 January 1994

2 See footnote 1 on p. 319 of this volume.
3 United Nations, Treaty Series, vol. 495, p. 3.
4 Ibid, vol. 1219, p. 135.
s Ibid, vol. 1607, No. A-24591.
6 See p. 319 of this volume.
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"Considering that the International Agreement on Olive Oil and Table 
Olives, 1986, will expire on 31 December 1993,

"Being of the view that it is essential to continue and develop the work 
undertaken within the framework of the previous agreements and that it is 
desirable to extend the 1986 Agreement as amended in 1993,"

CHAPTER I 

GENERAL OBJECTIVES

Article 1 

General objectives

Insert the following in article 1, fourth line, between the words 
"United Nations Conference on Trade and Development" and "are as followsi"

"(ONCTAD), as well as of the Final Act of UNCTAD VII and the Cartagena 
Commitment of UNCTAD VIII,".

Add the following at the end of paragraph 1, subparagraph ( a ), after the 
word "products"!

"by establishing, in particular, a new partnership for development on the 
decisions taken at UNCTAD VIII."

Replace the title of paragraph 2 by the following)

"With respect to the modernization of olive cultivation, olive oil 
extraction and table-olive processingi "

CHAPTER II 

DEFINITIONS

Article 2 

Definitions

Insert a new paragraph 8, worded as follows i

"8. 'olive by-products' means, in particular, olive pomace, vegetable 
water, and olive twigs and wood."

PART ONE. INSTITUTIONAL PROVISIONS

CHAPTER III 

INTERNATIONAL OLIVE OIL COUNCIL

Article 6 

Privileges and immunities

In paragraph 1, first line, insert the word "international" between 
"shall have" and "legal".

Replace the text of paragraph 3, by the following!

"3. The status, privileges and immunities of the Council in the 
territory of Spain shall continue to be governed by the Headquarters

Vol. 1763, A-24591



1993 United Nations — Treaty Series • Nations Unies — Recueil des Traités 335

Agreement between the Government of Spain and the Council signed at 
Madrid on 13 July 1989. -1

In paragraph 6, third line, insert the words "to be approved by the 
Council" between "agreement" and "relating".

Article 13

Relationship with the Common Fund for Commodities 

Replace the text of article 13 by the following two paragraphs!

"1. The Council shall take full advantage of the facilities of the 
Common Fund for Commodities.

2. In respect of the implementation of any project under paragraph 1 of 
this article, the Council shall not, in its capacity as an international 
commodity body, act as an executing agency or incur any financial 
obligation for guarantees given by individual Members or other entities. 
No Member shall be responsible by reason of its membership in the Council 
for any liabilities arising from borrowing or lending by any other Member 
or entity in connection with such projects."

Article 14 

Admission of observers

In paragraph 1, first line, replace "Any Member or observer Member of the 
United Nations or of one" by "The Government of any Member or observer State 
of the United Nations or of one".

PART TWO. FINANCIAL PROVISIONS

CHAPTER V 

ADMINISTRATIVE BUDGET

Article 17

Constitution and administration 

In paragraph It

fifth line, insert the words ", which shall be fixed annually in 
ECUs" between "Administrative Budget* and "The allocation")

ninth and tenth lines, replace "600,000 United States dollars" by 
"500,000 ECUs".

In paragraph 7, third line, replace the words "United States dollars" by 
"ECUs".

In paragraph 8, third line, insert the word "Executive" between "the" and 
"Director".

In paragraph 11, last line, change "60" to "61".

1 United Nations, Treaty Series, vol. 1653, No. 1-28438.
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CHAPTER VII 

PUBLICITY FUND 

Replace title of Chapter VII by "Promotion Fund".

Article 19

Constitution of the Fund 

In paragraph li

third line, replace the word "publicity" by "promotion")

last line, replace the words "600,000 United States dollars* by 
"500,000 ECUs".

In paragraph 3, first and second lines, replace the words "united States 
dollars" by "ECUs".

Article 20

Contributions to the Fund

In paragraphs 1, 2, 3, 4, 5 and 6, replace the word "publicity" by 
"promotion".

Article 21 

Voluntary contributions and donation»

In paragraph 1, second line, and paragraph 2, second and third lines, 
replace the word "publicity" by "promotion".

Article 22

Decision» relating to publicity

In the title of article 22 and in paragraph 1, first, second and fourth 
lines, replace the word "publicity" by "promotion*.

Article 23

Liquidation of the Fund

In the text of article 23, second and fourth lines, replace the word 
"publicity" by "promotion".

CHAPTER VIII 

FINANCIAL CONTROL

Article 24

Financial Committees 

In paragraph (b), third line, replace the word "publicity" by "promotion"
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PART THREE. ECONOMIC AND STANDARDIZATION PROVISIONS 

CHAPTER IX

DESIGNATIONS AND DEFINITIONS OF OLIVE OILS AND OLIVE-POMACE OILS. 
INDICATIONS OF SOURCE AND APPELLATIONS OF ORIGIN

Article 26

D signations and definitions of olive oils 
and olive-pomace oils

In paragraph I, first and second lines, replace "1. The designations of 
olive oils and olive-pomace oils of the different qualities ..." by "1. The 
designations of the different qualities of olive oils and olive-pomace 
oils ...".

Article 30

Disputes and reconciliation 

In paragraph 2i

third line, change "50" to "51",

fourth line, delete the words "the International Olive Oil 
Federation and".

CHAPTER X 

DESIGNATIONS AND DEFINITIONS OF TABLE OLIVES

Article 34

Disputes and reconciliation 

In paragraph 2i

third line, change "50" to "51",

fourth line, delete the words "the International Olive Oil Federation 
and".

CHAPTER XI

STANDARDIZATION OF THE MARKETS FOR OLIVE PRODUCTS 

Article 35

Examination of the situation of and developments in the market 
for olive oil and olive-pomace oil

In paragraph 1, fifth line, after the words "other factors",

add the words "Members shall make available and furnish to the 
Council all the necessary data, statistics and documentation on olive 
oil and olive pomace-oil*i

delete the rest of the sentence.
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Insert a new paragraph 2, worded as followst

"2. The Council shall, at the autumn session, make a detailed examination 
of olive-oil balances and an overall estimate of the supplies of and 
demand for olive oil and olive-pomace oil, on the basis of the information 
furnished by each Member under article 49, of any information communicated 
to the Council by Governments of States not Parties to this Agreement, and 
of any other relevant statistical material available to the Council on the 
subject."

Change the numbering of paragraph "2" to "3". 

Delete paragraph 3.

Article 37

Examination of the situation of and developments 
in the table olive market

In paragraph 2, fourth and fifth lines, delete the phrase "but interested 
in the international trade in table olives".

PART FIVE. PUBLICITY PROVISIONS 

CHAPTER XIV

WORLD PUBLICITY TO PROMOTE THE CONSOMPTION 
OF OLIVE OILS AND TABLE OLIVES

In the title of PART FIVE, replace the word "PUBLICITY" by "PROMOTIONAL".

In the title of CHAPTER XIV, replace the words "PUBLICITY TO PROMOTE" by 
"PROMOTION OF".

Article 44

Publicity programme to promote the consumption of 
olive oils and table olives

In the title of article 44, delete the word "Publicity".

In paragraph 1, first and second lines, replace the word "Publicity" by 
"Promotion" and by "promotional" respectively.

In paragraphs 3 and 4, first line, replace the word "publicity" by 
"promotional".

In paragraph 5, first line and subparagraph (c), replace the word 
"publicity" by "promotion".

In paragraph 6, second and third lines, replace the word "publicity" by 
"promotion".

In paragraph 7, second line, replace the word "publicity" by "promotion".
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PART SIX. OTHER PROVISIONS

CHAPTER XV 

GENERAL OBLIGATIONS 

Insert a new article 47, worded as followsi

•Article 47 

Environmental aspects

Members shall give due consideration to environmental aspects at all 
stages of olive and olive-oil production."

Article 47

Encouragement of international trade and consumption 

Change article "47" to "48".

Article 48 

Information 

Change article "48" to "49".

Article 49

Financial liability of Membera 

Change article "49" to "50". 

In article "50", last line, replace the word "publicity" by "promotion".

CHAPTER XVI 

DISPUTES AND COMPLAINTS

Article 50 

Disputes and complaints

Change article "50" to "51".

In paragraph 5, last line, change "58" to "59".

CHAPTER XVTI

FINAL PROVISIONS

Article 51

Depositary

Change article "51" to "52".
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Article 52

Signature, ratification, acceptance and approval 

Change article "52" to "53".

Article 53 

Accession

Change article "53" to "54". 

In article "54", paragraph It

second and third lines, insert the words "in particular" between 
"shall include" and "a time-limit"!

at the end of the paragraph, add the following sentencei

"Upon accession, a State shall be deemed to be listed in one or both 
of the annexes to this Agreement, together with its share or shares 
as laid down in the conditions of accession."

Article 54

Notification of provisional application 

Change article "54" to "55". 

In paragraph 1, sixth line, change article "55" to "56".

Article 55 

Entry into force 

Change article "55" to "56". 

In paragraph 4, second line, change article "54" to "55".

Article 56

Amendment 

Change article "56" to "57".

Article 57

Withdrawal 

Change article "57" to "58".

In paragraph 1, replace the last sentence, reading "That Member shall 
simultaneously inform the Council of the action it has taken", by "The Member 
shall simultaneously inform the Council in writing of the action it has taken.'

Article 58 

Exclusion 

Change article "58" to "59".
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Article 59

Settlement of account» 

Change article "59" to "60".

Article 60

Duration, prolongation, extension and termination 

Change article "60" to "61".

Article 61 

R servation»

Change article "61" to "62". 

Replace th  table in Annex A to the Agreement by the following tablet

Annex A 

Participation shares pertaining to the Administrative Budget

Algeria ............................. 13

Cyprus .............................. 4

European Economic Community ......... 762

Egypt ............................... 4

Israel .............................. 6

Morocco ............................. 25

Tunisia ............................. 95

Turkey .............................. 91

Total ...... 1,000

Replace the table in Annex B to the Agreement by the following 
tablet

Annex B

Allocation of ahares for the purpose» of the Promotion Fund

Algeria ............................. 5.8

Cyprus .............................. 0.8

European Economic Coonunity ......... 774.0
Israel .............................. 3.0
Morocco ............................. 25.0
Tunisia ............................. 124.8
Turkey .............................. 66.6

Total ...... 1,000.0
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Article 3

Depositary

The Secretary-General of the United Nations is designated as the 
depositary of this Protocol.

Article 4 

Conditions of participation

1. The Government of any Member State of the United Nations or of one of its 
specialized agencies may become a Party to this Protocol)

(a) By signing it> or

(b) By ratifying, accepting or approving it after having signed it 
subject to ratification, acceptance or approval) or

(c) By acceding to it.

2. Participation by a State in this Protocol does not entail any substantive 
position on the part of the Council on the question of that State's geographic 
boundaries or territorial disputes.

3. Any reference in this Protocol to a Government or Governments shall be 
construed as including the European Economic Community and its institutions as 
well as any other intergovernmental organization having responsibilities in 
respect of the negotiation, conclusion and application of international 
agreements, in particular commodity agreements. Accordingly, any reference in 
this Protocol to signature, ratification, acceptance or approval, to 
notification of provisional application or to accession shall, in the case of 
such intergovernmental organizations, be construed as including a reference to 
signature, ratification, acceptance or approval, to notification of 
provisional application or to accession by such Intergovernmental 
organizations.

4. Each signatory Government shall, on signing this Protocol, state whether 
according to its constitutional or institutional procedures its signature is 
or is not subject to ratification, acceptance or approval.

5. This Protocol shall be open to accession by the Governments of all 
non-signatory States upon conditions established by the Council which shall 
include, in particular, a time-limit for the deposit of instruments of 
accession. Upon accession, a State shall be deemed to be listed in one or 
both of the annexes to this Protocol, together with its share or shares as 
laid down in the conditions of accession.

6. Accession shall be effected by the deposit of an instrument of accession 
with the depositary and shall take effect from the date of deposit of such 
instrument or from the date of entry into force of this Protocol, whichever 
date is the later. Instruments of accession shall state that the Government 
accepts all the conditions established by the Council.

Article 5 

Signature

This Protocol shall be open for signature at United Nations Headquarters 
from 1 May until 31 December 1993 by any Government that is a Party to the 
Agreement on 1 May 1993.
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Article 6 

Ratification, acceptance and approval

Instruments of ratification, acceptance or approval shall be deposited 
with the depositary not later than 31 December 1993. The Council may, 
however, grant one or several extensions of time to signatory Governments 
which are unable to deposit their instruments by that date.

Article 7 

Notification of provisional application

1. A signatory Government which intends to ratify, accept or approve this 
Protocol or a non-signatory Government for which the Council has established 
conditions for accession but which has not yet been able to deposit its 
instrument may, at any time, notify the depositary that it will provisionally 
apply the Agreement as amended and extended by this Protocol, either when the 
Protocol enters into force in accordance with article 8 or, if it is already 
in force, at a specified date.

2. For the entire duration of the period during which the Agreement as 
amended and extended by this Protocol is in force, either definitively or 
provisionally, a signatory Government or a non-signatory Government which has 
made a notification under paragraph 1 of this article shall be a provisional 
Member, with all the rights and duties of a Member until that Government 
becomes a Contracting Party.

Article 8 

Entry into force

1. This Protocol shall enter into force definitively on 1 January 1994, or on 
any date thereafter, between the Governments which have signed it and, in 
cases where their constitutional or institutional procedures so require, which 
have ratified, accepted or approved it, or have acceded to it, if such 
Governments include five of those mentioned in Annex A to the Agreement, 
accounting for at least 85 per cent of the participation shares.

2. This Protocol shall enter into force provisionally on 1 January 1994, or 
on any date thereafter, between the Governments which have signed it and, in 
cases where their constitutional or institutional procedures so require, which 
have ratified, accepted, or approved it, or have acceded to it, or have 
notified the depositary that they will apply it provisionally, if such 
Governments include five of those satisfying the percentage requirements 
referred to in paragraph 1 of this article.

3. If by 1 January 1994 the requirements for entry into force under 
paragraph 1 or paragraph 2 of this article have not been met, the 
Secretary-General of the United Nations shall invite the Governments on whose 
behalf instruments of ratification, acceptance or approval or notifications of 
provisional application have been deposited to decide whether this Protocol 
shall enter into force definitively or provisionally among themselves, on 
such date as they may determine. If this Protocol has entered into force 
provisionally in accordance with this paragraph, it shall subsequently 
enter into force definitively upon fulfilment of the conditions set out in 
paragraph 1 of this article without the necessity of a further decision.

4. For a Government on whose behalf an instrument of ratification, 
acceptance, approval or accession or a notification of provisional application 
is deposited after the entry into force of this Protocol in accordance with 
paragraph 1, 2 or 3 of this article, the instrument or notification shall take
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effect on the date of deposit and, with regard to notification of provisional 
application, in accordance with the provisions of article 7, paragraph 1.

Article 9

Duration, prolongation and termination of 
this Protocol

1. This Protocol amending and extending the Agreement shall continue in 
force until 31 December 1998 unless the Council decides to prolong it, 
renegotiate it or terminate it in advance in accordance with the provisions of 
this article.

2. The Council may decide to prolong this Protocol beyond 31 December 1998 
for successive periods not exceeding two years on each occasion. Any Member 
which does not accept any such prolongation shall so inform the Council in 
writing and shall cease to be a Party to this Protocol from the beginning of 
the period of prolongation.

3. If, before 31 December 1998, or before the expiry of   period of 
prolongation, as the case may be, a new Agreement is negotiated to replace the 
Agreement as amended and extended by this Protocol but has not yet entered 
into force either provisionally or definitively, the Council may decide to 
prolong this Protocol until the new Agreement enters into force provisionally 
or definitively.

4. If a new Agreement is negotiated and enters into force during any period 
of prolongation of this Protocol under paragraph 2 or paragraph 3 of this 
article, this Protocol, as prolonged, shall terminate upon the entry into 
force of the new Agreement.

5. The Council may at any time decide to terminate this Protocol with effect 
from such date as it may determine.

6. Notwithstanding the expiry or termination of this Protocol, the Council 
shall continue in being for as long as may be necessary for the purpose of 
carrying out the liquidation of the Council, including the settlement of 
accounts, and shall h»v« during that period such powers and functions as may 
be necessary for these purposes.

7. The Council shall notify the depositary of any decision taken under this 
article.

Article 10

Notification by the depositary

The depositary shall inform without delay the signatory and acceding 
Governments of any signature, ratification, acceptance or approval of, or 
accession to, this Protocol» of any notification mad* under articles 7, 8 and 
9 of this Protocol» and of the date of entry into force of this Protocol.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, having been duly authorized thereto, 
have affixed their signatures to this Protocol on the dates indicated.

DOUE at GENEVA on 10 March 1993,

the texts of this Protocol in the Arabic, English, French, Italian and Spanish 
languages being equally authentic.

[For the signatures, see p. 390 of this volume.]
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In the name of Afghanistan: 
Au nom de l'Afghanistan : 
OT HM6HH A(j)raHHCTaHa: 
En nombre del Afganistan:

.1 — iUt

In the name of Albania: 
Au nom de l'Albanie :
OT HM6HH AjIÔaHHH:
En nombre de Albania:

In the name of Algeria: 
Au nom de l'Algérie : 
OT HMCHH Ajiscnpa: 
En nombre de Argelia:

In the name of Angola: 
Au nom de l'Angola : 
OT nine™ Anrojibi: 
En nombre de Angola:

RAMTANE LAMAMRA
[29 December 1993 — 29 décembre 1993]

In the name of Antigua and Barbuda: 
Au nom d'Antigua-et-Barbuda : 
OT HMCHH AHTHrya H Eapôynu: 
En nombre de Antigua y Barbuda:
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«Jt:
In the name of Argentina: 
Au nom de l'Argentine : 
OT HMCHH ApreHTHHbi: 
En nombre de la Argentina:

In the name of Armenia: 
Au nom de l'Arménie : 
OT HMCHH ApMeHHn: 
En nombre de Armenia:

In the name of Australia: 
Au nom de l'Australie : 
OT HMCHH AscTpajiHH: 
En nombre de Australia:

In the name of Austria: 
Au nom de l'Autriche : 
OT HMCHH ABCTPHH: 
En nombre de Austria:

In the name of Azerbaijan: 
Au nom de l'Azerbaïdjan : 
OT HMCHH Asepôatta^caHa: 
En nombre de Azerbaiyân:
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In the name of the Bahamas: 
Au nom des Bahamas : 
Or HMCHH BaraMCKHX ocTpOBOB: 
En nombre de las Bahamas:

In the name of Bahrain: 
Au nom de Bahrein : 
OT HMCHH EaxpeiiHa: 
En nombre de Bahrein:

In the name of Bangladesh: 
Au nom du Bangladesh : 
OT HMCHH Ea.Hrjiap.eui: 
En nombre de Bangladesh:

*l tjt f—v

In die name of Barbados: 
Au nom de la Barbade : 
OT HMCHH Bap6aaoca: 
En nombre de Barbados:

In the name of Belarus: 
Au nom du Belarus : 
OT HMCHH BenapycH: 
En nombre de Belarus:
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In the name of Belgium: 
Au nom de la Belgique : 
OT HMCHH EeJiBFHH: 
En nombre de Bélgica:

In the name of Belize: 
Au nom du Belize : 
Or HM6HH EeJfflsa: 
En nombre de Belice:

In the name of Benin: 
Au nom du Bénin : 
OT HMCHH BeHHHa: 
En nombre de Bénin:

In the name of Bhutan: 
Au nom du Bhoutan : 
OT HMCHH ByTana: 
En nombre de Bhutan:

In the name of Bolivia: 
Au nom de la Bolivie : 
OT HMCHH BOJIHBHH: 
En nombre de Bolivia:
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In the name of Bosnia and Herzegovina: 
Au nom de la Bosnie-Herzégovine : 
OT HMCHH EOCHHH H FepiieroBHHbi: 
En nombre de Bosnia y Herzegovina:

In the name of Botswana: 
Au nom du Botswana : 
OT HMCHH BoTCBanw: 
En nombre de Botswana:

In the name of Brazil: 
Au nom du Brésil :
OT HM6HH BpaSHJlHH:
En nombre del Brasil:

In the name of Brunei Darussalam: 
Au nom de Brunei Darussalam : 
OT HMCHH Bpynea ,fl,apyccajiaMa: 
En nombre de Brunei Darussalam:

»-!,. f — L

In the name of Bulgaria: 
Au nom de la Bulgarie : 
OT HM6HH BonrapHH: 
En nombre de Bulgaria:
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In the name of Burkina Faso: 
Au nom du Burkina Faso : 
OT HMCHH BypKHHa Oaco: 
En nombre de Burkina Faso:

In the name of Burundi: 
Au nom du Burundi : 
OT HMCHH BypyHAn: 
En nombre de Burundi:

-ij .. •**

In the name of Cambodia: 
Au nom du Cambodge : 
OT HMCHH KaMÔoflacH: 
En nombre de Camboya:

In the name of Cameroon: 
Au nom du Cameroun : 
OT HMBHH KaMepyna: 
En nombre del Camerun:

In the name of Canada: 
Au nom du Canada : 
OT Kanaflbi: 
En nombre del Canada:
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In the name of Cape Verde:
Au nom du Cap- Vert :
OT HMCHH OcrpOBOB 3&neHoro Mbica:
En nombre de Cabo Verde:

In the name of the Central African Republic: 
Au nom de la République centrafricaine : 
OT HMCHH IJempajibHoafJipHKaHCKOH PecnySjiHKH: 
En nombre de la Republica Centroafricana:

In the name of Chad: 
Au nom du Tchad : 
OT HMCHH Maaa: 
En nombre del Chad:

In the name of Chile: 
Au nom du Chili : 
OT HM6HH MHJIH: 
En nombre de Chile:

In the name of China: 
Au nom de la Chine : 
OT HMCHH KnTaa: 
En nombre de China:
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In the name of Colombia: 
Au nom de la Colombie : 
OT HMCHH KojiyMÔHH: 
En nombre de Colombia:

In the name of the Comoros: 
Au nom des Comores :
OT HMCHH KOMOpCKHX OCTpOBOB:
En nombre de las Comoras:

In the name of the Congo: 
Au nom du Congo : 
OT HMCHH KOHFO: 
En nombre del Congo:

In the name of Costa Rica: 
Au nom du Costa Rica : 
OT HMCHH KocTa-PnKH: 
En nombre de Costa Rica:
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In the name of Côte d'Ivoire: 
Au nom de la Côte d'Ivoire : 
OT HMCHH KOT a'HBvap: 
En nombre de Côte d'Ivoire:

Vol. 1763, 24591



398 United Nations — Treaty Series • Nations Unies — Recueil des Traités 1993

In the name of Croatia: 
Au nom de la Croatie : 
OT HMBHH XopBaxnH: 
En nombre de Croacia:

In the name of Cuba: 
Au nom de Cuba : 
OT HMCHH Kyôti: 
En nombre de Cuba:

In the name of Cyprus: 
Au nom de Chypre : 
OT HMeHH Kunpa: 
En nombre de Chipre:

ALECOS SHAMBOS
[17 December 1993 — 17 décembre 1993]

In the name of the Czech Republic: 
Au nom de la République tchèque : 
OT HMCHH MemcKOH PeciryGjiHKH: 
En nombre de la Republica Checa:

In the name of the Democratic People's Republic of Korea: 
Au nom de la République populaire démocratique de Corée : 
OT HMCHH KopeficKOH HapoaHo-fleMOKpaTHHecKOH PeciryôJiHKH: 
En nombre de la Repiiblica Popular Democrâtica de Corea:
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In the name of Denmark: 
Au nom du Danemark : 
OT HMCHH ,Z],aHnn: 
En nombre de Dinamarca:

In the name of Djibouti: 
Au nom de Djibouti : 
Ox HMCHH .HacHÔyTH: 
En nombre de Djibouti:

In the name of Dominica: 
Au nom de la Dominique :
UT HMCHH flOMHHHKH:
En nombre de Dominica:

In the name of the Dominican Republic: 
Au nom de la République dominicaine : 
OT HMCHH floMHHHKancKOH PecnyôjiHKH: 
En nombre de la Repûblica Dominicana:

In the name of Ecuador: 
Au nom de l'Equateur : 
OT HM6HH 3KBaaopa: 
En nombre del Ecuador:
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In the name of Egypt: 
Au nom de l'Egypte : 
OT HM6HH Ermixa: 
En nombre de Egipto:

DAWLAT IBRAHIM MOHAMED HASSAN 
[30 December 1993 — 30 décembre 1993]

In the name of El Salvador: 
Au nom d'El Salvador : 
OT HMCHH Cajibsaaopa: 
En nombre de El Salvador:
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In the name of Equatorial Guinea: 
Au nom de la Guinée équatoriale :
UT HMCHH 3KBaTOpHajlbHOH TBHHeH:
En nombre de Guinea Ecuatorial:

In the name of Eritrea: 
Au nom de l'Ery three : 
OT HMCHH 3pHTpeH: 
En nombre de Eritrea:

In the name of Ethiopia: 
Au nom de l'Ethiopie :
OT HM6HH 3<j)HOnHH:
En nombre de Etiopia:
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In the name of Fiji: 
Au nom de Fidji : 
OT HMCHH OHAJKH: 
En nombre de Fiji:

In the name of Finland: 
Au nom de la Finlande :
OT HMCHH <J>HHJlflH,aHH:
En nombre de Finlandia:
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In the name of France: 
Au nom de la France : 
OT HMCHH <I>paHUHH: 
En nombre de Francia:

In the name of Gabon: 
Au nom du Gabon : 
OT HMBHH Faôotra: 
En nombre del Gabon:

In the name of the Gambia: 
Au nom de la Gambie : 
OT HMCHH FaMÔHH: 
En nombre de Gambia:
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In the name of Georgia: 
Au nom de la Géorgie : 
OT HMBHH TpysHH: 
En nombre de Georgia:

«BffÈ*:
In the name of Germany: 
Au nom de l'Allemagne : 
OT HMBHH FepMaHHH: 
En nombre de Alemania:

In the name of Ghana: 
Au nom du Ghana : 
Or HM6HH FaHbi: 
En nombre de Ghana:

In the name of Greece: 
Au nom de la Grèce : 
OT HMCHH TpeuHH: 
En nombre de Grecia:

In the name of Grenada: 
Au nom de la Grenade : 
OT HMeHH rpeHaaw: 
En nombre de Granada:
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In the name of Guatemala: 
Au nom du Guatemala : 
OT HM6HH TBaTeManbi: 
En nombre de Guatemala:

In the name of Guinea: 
Au nom de la Guinée : 
OT HMBHH FBHHCH: 
En nombre de Guinea:

In the name of Guinea-Bissau: 
Au nom de la Guinée-Bissau :
OT HM6HH FBHHeH-EHCay:
En nombre de Guinea-Bissau:

In the name of Guyana: 
Au nom du Guyana : 
OT HMCHH FBuaHbi: 
En nombre de Guyana:

In the name of Haiti: 
Au nom d'Haïti : 
OT HMCHH FaHTH: 
En nombre de Haiti:
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In the name of the Holy See: 
Au nom du Saint-Siège : 
OT HMCHH CBHTeiimero npecrojia: 
En nombre de la Santa Sede:

ij» f—l,

In the name of Honduras: 
Au nom du Honduras : 
OT HM6HH ToHAypaca: 
En nombre de Honduras:

In the name of Hungary: 
Au nom de la Hongrie : 
OT HMCHH BenrpHH: 
En nombre de Hungria:

In the name of Iceland: 
Au nom de l'Islande : 
OT HMCHH HcnaHflHH: 
En nombre de Islandia:

In the name of India: 
Au nom de l'Inde : 
OT HMCHH HH^HH: 
En nombre de la India:
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In the name of Indonesia: 
Au nom de l'Indonésie : 
OT HMBHH HngoHesHH: 
En nombre de Indonesia:

In the name of the Islamic Republic of Iran: 
Au nom de la République islamique d'Iran : 
OT HMCHH HcjiaMCKOH PecnyôJiHKH Hpan: 
En nombre de la Republica Islâmica del Iran:

In the name of Iraq: 
Au nom de l'Iraq : 
OT HMCHH HpaKa: 
En nombre del Iraq:

In the name of Ireland: 
Au nom de l'Irlande :
OT HMCHH HpJiaHflHH:
En nombre de Irlanda:

In the name of Israel: 
Au nom d'Israël : 
OT HMCHH MapaHJia: 
En nombre de Israel:

GAD YAACOBI
[30 December 1993 — 30 décembre 1993]
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In the name of Italy: 
Au nom de l'Italie : 
OT HMCHH HxajiHH: 
En nombre de Italia:

In the name of Jamaica: 
Au nom de la Jamaïque : 
OT HM6HH .flMaiÎKH: 
En nombre de Jamaica:

ft* H*:
In the name of Japan: 
Au nom du Japon : 
OT HM6HH .SIIOHHH: 
En nombre del Japon:

In the name of Jordan: 
Au nom de la Jordanie : 
OT HMCHH HopaaHHH: 
En nombre de Jordania:

In the name of Kazakhstan: 
Au nom du Kazakhstan : 
OT HMCHH KasaxcTana: 
En nombre de Kazajstân:
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In the name of Kenya: 
Au nom du Kenya : 
OT HMCHH KCHHH: 
En nombre de Kenya:

In the name of Kiribati: 
Au nom de Kiribati : 
OT HMCHH KHpnoaTH: 
En nombre de Kiribati:

In the name of Kuwait: 
Au nom du Koweït : 
OT HMCHH KyBefrra: 
En nombre de Kuwait:

In the name of Kyrgyzstan: 
Au nom du Kirghizistan : 
OT HMCHH KtiprtiscTaHa: 
En nombre de Kirguistân:

In the name of the Lao People's Democratic Republic:
Au nom de la République démocratique populaire lao :
OT HMBHH JlaoccKOH HapoflHO-fleMOKpaTHiecKOH Pecny6jiHKH:
En nombre de la Repiîblica Democrâtica Popular Lao:
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In the name of Latvia: 
Au nom de la Lettonie : 
OT HMCHH JlaTBHH: 
En nombre de Letonia:

In the name of Lebanon: 
Au nom du Liban : 
OT HMBHH JlHBaua: 
En nombre del Libano:

In the name of Lesotho: 
Au nom du Lesotho : 
OT HMCHH JlecoTo: 
En nombre de Lesotho:

In the name of Liberia: 
Au nom du Libéria : 
OT HM6HH JIn6epHH: 
En nombre de Libéria:

In the name of the Libyan Arab Jamahiriya: 
Au nom de la Jamahiriya arabe libyenne : 
OT HMCHH JIHBHHCKOH ApaôcKOH flacaMaxHp 
En nombre de la Jamahiriya Arabe Libia:
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In the name of Liechtenstein: 
Au nom du Liechtenstein : 
OT HMCHH JlHXTeHiuxeHHa: 
En nombre de Liechtenstein:

In the name of Lithuania: 
Au nom de la Lituanie :
OT HM6HH JlHTBbi:
En nombre de Lituania:

In the name of Luxembourg: 
Au nom du Luxembourg : 
OT HMCHH JIioKceMSypra: 
En nombre de Luxemburgo:

: J- j«—L,

In the name of Madagascar: 
Au nom de Madagascar : 
OT HMCHH MaaaracKapa: 
En nombre de Madagascar:

In the name of Malawi: 
Au nom du Malawi : 
OT HMCHH ManaBH: 
En nombre de Malawi:
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In the name of Malaysia: 
Au nom de la Malaisie : 
Ox HMCHH Mana83HH: 
En nombre de Malasia:

In the name of Maldives: 
Au nom des Maldives :
OT HMCHH MajIbflHBOB:
En nombre de Maldivas:

In the name of Mali: 
Au nom du Mali : 
OT HMBHH Mann: 
En nombre de Mali:

In the name of Malta: 
Au nom de Malte : 
OT HMCHH MajibTbi: 
En nombre de Malta:

In the name of the Marshall Islands: 
Au nom des Iles Marshall : 
OT HMCHH MapmajinoBbix OCTPOBOB: 
En nombre de las Islas Marshall:
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In the name of Mauritania: 
Au nom de la Mauritanie : 
Ox HMCHH MaBpHiaHHH: 
En nombre de Mauritania:

In the name of Mauritius: 
Au nom de Maurice : 
OT HMCHH MaspiiKHsi: 
En nombre de Mauricio:

.SJ1

In the name of Mexico: 
Au nom du Mexique : 
OT HMCHH MCKCHKH: 
En nombre de Mexico:

In the name of the Federated States of Micronesia: 
Au nom des Etats fédérés de Micronésie : 
OT HMBHH OeaepaTHBHbix IIlTaTOB MiiKponesHu: 
En nombre de los Estados Federados de Micronesia:

In the name of Monaco: 
Au nom de Monaco : 
OT HM6HH MoHaKo: 
En nombre de Monaco:
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In the name of Mongolia: 
Au nom de la Mongolie : 
OT HMCHH MOHFOJIHH: 
En nombre de Mongolia:

In the name of Morocco: 
Au nom du Maroc : 
OT HMCHH MapOKKo: 
En nombre de Marruecos:

AHMED SNOUSSI
[23 June 1993 — 23 juin 1993]

In the name of Mozambique: 
Au nom du Mozambique : 
OT HMCHH Mo3aM6nKa: 
En nombre de Mozambique:

In the name of Myanmar: 
Au nom du Myanmar :
OT HM6HH MbflHMbi:
En nombre de Myanmar:

In the name of Namibia: 
Au nom de la Namibie : 
OT HMBHH HaMHÔHH: 
En nombre de Namibia:
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In the name of Nauru: 
Au nom de Nauru : 
Ox HMCHH Haypy: 
En nombre de Nauru:

In the name of Nepal: 
Au nom du Népal : 
OT HMCHH Henajia: 
En nombre de Népal:

J>A f-U

In the name of the Netherlands: 
Au nom des Pays-Bas : 
OT HMCHH HnaepjiaimoB: 
En nombre de los Paises Bajos:

In the name of New Zealand: 
Au nom de la Nouvelle-Zélande : 
OT HMCHH HOBOH BejiaHflHH: 
En nombre de Nueva Zelandia:

In the name of Nicaragua: 
Au nom du Nicaragua : 
OT HMCHH Hmcaparya: 
En nombre de Nicaragua:
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In the name of the Niger: 
Au nom du Niger : 
OT HMCHH Hnrepa: 
En nombre del Niger:

In the name of Nigeria: 
Au nom du Nigeria : 
OT HMCHH HnrepHH: 
En nombre de Nigeria:

In the name of Norway: 
Au nom de la Norvège :
OT HM6HH HopBCFHH:
En nombre de Noruega:

In the name of Oman: 
Au nom de l'Oman : 
OT HMCHH OMana: 
En nombre de Oman:

In the name of Pakistan: 
Au nom du Pakistan : 
OT HMCHH riaKHCTana: 
En nombre del Pakistan:
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In the name of Panama: 
Au nom du Panama : 
OT HMCHH IlaHaMbi: 
En nombre de Panama:

In the name of Papua New Guinea:
Au nom de la Papouasie-Nouvelle-Guinée ;
OT HMeHH Flanya-HoBOH FBHHCH:
En nombre de Papua Nueva Guinea:

In the name of Paraguay: 
Au nom du Paraguay : 
OT HMCHH napareaa: 
En nombre del Paraguay:

In the name of Peru: 
Au nom du Pérou : 
OT HMCHH Ilepy: 
En nombre del Peru:

In the name of the Philippines: 
Au nom des Philippines : 
OT HM6HH «tairannHH: 
En nombre de Filipinas:
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In the name of Poland: 
Au nom de la Pologne : 
OT HMCHH IIojibiiiH: 
En nombre de Polonia:

In the name of Portugal: 
Au nom du Portugal : 
OT HMCHH IlopTyrajiHH: 
En nombre de Portugal:

In the name of Qatar: 
Au nom du Qatar : 
OT HMBHH KaTapa: 
En nombre de Qatar:

In the name of the Republic of Korea: 
Au nom de la République de Corée : 
OT HMCHH KopeflcKOH PecnyônHKH: 
En nombre de la Repûblica de Corea:
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In the name of the Republic of Moldova: 
Au nom de la République de Moldova : 
OT HMeHH PecnyôJiHKH Mojiaosa: 
En nombre de la Repûblica de Moldova:
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In the name of Romania: 
Au nom de la Roumanie : 
OT HMCHH PYMLIHHH: 
En nombre de Rumania:

In the name of the Russian Federation: 
Au nom de la Fédération de Russie : 
OT HMCHH POCCHHCKOH <I>e.aepaunn: 
En nombre de la Federacion de Rusia:
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In the name of Rwanda: 
Au nom du Rwanda : 
OT HMCHH PyaHflbi: 
En nombre de Rwanda:

In the name of Saint Kitts and Nevis: 
Au nom de Saint-Kitts-et-Nevis : 
OT HMCHH CCHT-KHTC H HCBHC: 
En nombre de Saint Kitts y Nevis:
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In the name of Saint Lucia: 
Au nom de Sainte-Lucie :
OT HMCHH CeHT-JIlOCHH:
En nombre de Santa Lucia:
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In the name of Saint Vincent and thé Grenadines:
Au nom de Saint-Vincent-et-Grenadines :
OT HMCHH CeHT-BHHceHTa H FpeHaflHH:
En nombre de San Vicente y las Granadinas:

In the name of Samoa: 
Au nom du Samoa : 
OT HMCHH CaMoa: 
En nombre de Samoa:

In the name of San Marino: 
Au nom de Saint-Marin : 
OT HMCHH CaH-MapHHo: 
En nombre de San Marino:

In the name of Sao Tome and Principe: 
Au nom de Sao Tomé-et-Principe : 
OT HMCHH CaH-ToMe H IIpHHCHnH: 
En nombre de Santo Tome y Principe:
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In the name of Saudi Arabia: 
Au nom de l'Arabie Saoudite : 
OT HMCHH CayaoBCKoiî ApaBHH: 
En nombre de Arabia Saudita:
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In the name of Senegal: 
Au nom du Sénégal : 
Ox HMCHH Cenerana: 
En nombre del Senegal:
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In the name of Seychelles: 
Au nom des Seychelles :
Ox HM6HH CeHIUejIBCKHX OCTpOBOB:
En nombre de Seychelles:

In the name of Sierra Leone: 
Au nom de la Sierra Leone : 
OT HMCHH Cbeppa-JIeone: 
En nombre de Sierra Leona:
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In the name of Singapore: 
Au nom de Singapour : 
OT HMCHH Cnnranypa: 
En nombre de Singapur:

In the name of Slovakia: 
Au nom de la Slovaquie :
OT HM6HH CjIOBaKHH:
En nombre de Eslovaquia:
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In the name of Slovenia: 
Au nom de la Slovénie : 
OT HM6HH CHOBCHHH: 
En nombre de Eslovenia:

In the name of Solomon Islands: 
Au nom des Iles Salomon :
OT HMCHH COJIOMOHOBHX OcTpOBOB:
En nombre de las Islas Salomon:

: Jl

In the name of Somalia: 
Au nom de la Somalie : 
OT HM6HH COMOJIH: 
En nombre de Somalia:

In the name of South Africa: 
Au nom de l'Afrique du Sud : 
OT HM6HH K)acHOH A(}>PHKH: 
En nombre de Sudâfrica:

In the name of Spain: 
Au nom de l'Espagne : 
OT HMCHH HcnaHHH 
En nombre de Espana:
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In the name of Sri Lanka: 
Au nom de Sri Lanka : 
OT HMCHH IIIpH JlaHKii: 
En nombre de Sri Lanka:

In the name of the Sudan: 
Au nom du Soudan : 
OT HMBHH Cyaana: 
En nombre del Sudan:

In the name of Suriname: 
Au nom du Suriname : 
OT HMCHH CypHHaMa: 
En nombre de Suriname:

In the name of Swaziland: 
Au nom du Swaziland : 
OT HMCHH CsasHnenfla: 
En nombre de Swazilandia:

In the name of Sweden: 
Au nom de la Suède :
OT HM6HH HlBeUHH:
En nombre de Suecia:
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In the name of Switzerland: 
Au nom de la Suisse : 
OT HMCHH IHBeHuapmi: 
En nombre de Suiza:

In the name of the Syrian Arab Republic: 
Au nom de la République arabe syrienne : 
OT HMCHH CHPHHCKOH ApaôcKOH PecnyôJiHKii: 
En nombre de la Repùblica Arabe Siria:

In the name of Tajikistan: 
Au nom du Tadjikistan : 
OT HMBHH Ta«5KHKHCTaHa: 
En nombre de Tayikistân:
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In the name of Thailand: 
Au nom de la Thaïlande : 
OT HM6HH TanjiaHfla: 
En nombre de Tailandia:

In the name of Togo: 
Au nom du Togo : 
OT HMCHH Toro: 
En nombre del Togo:
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In the name of Tonga: 
Au nom des Tonga : 
OT HMCHH Toara: 
En nombre de Tonga:
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In the name of Trinidad and Tobago: 
Au nom de la Trinité-et-Tobago : 
OT HMCHH TpnHHflaaa H Toôaro: 
En nombre de Trinidad y Tabago:

In the name of Tunisia: 
Au nom de la Tunisie : 
OT HMBHH TyHHca: 
En nombre de Tunez:

AMOR ARDHAOUT
[23 August 1993 — 23 août 1993]
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In the name of Turkey: 
Au nom de la Turquie : 
OT HMCHH TypuHH: 
En nombre de Turquia:

INAL BATU
[21 December 1993 — 21 décembre 1993]

In the name of Turkmenistan: 
Au nom du Turkmenistan : 
OT HMCHH TypKMeHHCTana: 
En nombre de Turkmenistan:
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In the name of Tuvalu: 
Au nom de Tuvalu : 
OT HMCHH Tysany: 
En nombre de Tuvalu:

In the name of Uganda: 
Au nom de l'Ouganda : 
OT HMCHH VraHflbi: 
En nombre de Uganda:

In the name of Ukraine: 
Au nom de l'Ukraine : 
OT HMCHH ykpaHHbi: 
En nombre de Ucrania:

In the name of the United Arab Emirates: 
Au nom des Emirats arabes unis : 
OT HMCHH OôteflHHeHHbix ApaôcKHx 3MnparoB: 
En nombre de los Emiratos Arabes Unidos:

In the name of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 
Au nom du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord : 
OT HMCHH CoeflHHCHHoro KoponeBCTBa BeiiHKoSpHTaHHH H CesepHofl 
En nombre del Reino Unido de Gran Bretana e Irlanda del Norte:
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In the name of the United Republic of Tanzania: 
Au nom de la République-Unie de Tanzanie : 
OT HMCHH OôteflHHeHHOH Pecny6jiHKn TausaHHa: 
En nombre de la Repûblica Unida de Tanzania:

In the name of the United States of America:
Au nom des Etats-Unis d'Amérique :
OT HMCHH CoeaHHeHHbix LUraTOB
En nombre de los Estados Unidos de America:

In the name of Uruguay: 
Au nom de l'Uruguay : 
OT HMBHH Ypyrsaa: 
En nombre del Uruguay:

In the name of Uzbekistan: 
Au nom de l'Ouzbékistan : 
OT HMCHH YsôeKHCTaHa: 
En nombre de Uzbekistan:

In the name of Vanuatu: 
Au nom de Vanuatu : 
OT HMCHH BanyaTy: 
En nombre de Vanuatu:
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In the name of Venezuela: 
Au nom du Venezuela : 
OT HMCHH BeHecyaiiH: 
En nombre de Venezuela:
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In the name of Viet Nam: 
Au nom du Viet Nam : 
OT HM6HH BteraaMa: 
En nombre de Viet Nam:

In the name of Yemen: 
Au nom du Yemen : 
OT HMCHH HeMena: 
En nombre del Yemen:

In the name of Yugoslavia: 
Au nom de la Yougoslavie : 
OT HMCHH K)rocjiaBHH: 
En nombre de Yugoslavia:

DRAGOMIR DJOKIC
[23 December 1993 — 23 décembre 1993]

In the name of Zaire: 
Au nom du Zaïre : 
OT HMBHH 3anpa: 
En nombre del Zaire:
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In the name of Zambia: 
Au nom de la Zambie : 
OT HMBHH 3aMÔHH: 
En nombre de Zambia:

In the name of Zimbabwe: 
Au nom du Zimbabwe : 
OT HMCHH 3nM6a6Be: 
En nombre de Zimbabwe:
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In the name of the Council for Mutual Economic Assistance: 
Au nom du Conseil d'aide économique mutuelle :
OT HMCHH COBCTa 3KOHOMHHeCKOH BsaHMOnOMOIUH:
En nombre del Consejo de Asistencia Econômica Mutua:

In the name of the European Economic Community: 
Au nom de la Communauté économique européenne : 
OT HMCHH EBponeficKoro 3KOHOMnnecKoro cooômecTBa: 
En nombre de la Comunidad Econômica Europea:

ANGEL VINAS
[21 December 1993 — 21 décembre 1993]

The President of the Conference: 
Le Président de la Conférence :

El Présidente de la Conferencia:

Vol. 1763, 24591



428 United Nations — Treaty Series • Nations Unies — Recueil des Traités 1993

The Secretary-General: 
Le Secrétaire général : 
FeHepajibHbiH ceKpeTapt: 
El Secretario General:

The Executive Secretary of the Conference: 
Le Secrétaire exécutif de la Conférence :

El Secretario Ejecutivo de la Conferencia:
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